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In the name of Allah, Most Gracious, Ever Merciful

Foreword

Under the directions and guidance of Hadhrat Khalifatul Masih V 2714 du o4l Maijlis
Ansarullah UK started the work to prepare and publish English split word translation of the Holy
Quran. Split word translation of the First Part was published in 2009 under Waleed Ahmad Sahib
(Sadr Maijlis Ansarullah UK 2008-09) and Parts 2-8 were published under Ch Waseem Ahmed Sahib
(Sadr Majlis Ansarullah UK 2010-15) in 2015. 444  In all honesty, this mammoth task may not
have been possible without the zeal & persistence of Ch Waseem Ahmed Sb who worked hard to
get this project off the ground.

| am deeply indebted to my father Ch Ata Ur Rehman Sahib (Rabwah & USA) who painstakingly did
the English split word translation despite many difficulties. Without his dedication & commitment
this project may have been significantly delayed. The split word translation is based on Hadrat
Maulvi Sher Ali Sahib’s :+{5.41°, translation as amended by Hadrat Khalifatul Masih IV &1 .2, .
| am very grateful to Sir Iftikhar Ayaz Sahib (UK) who despite his very busy schedule graciously
undertook the review of the split word translation.

Hazoor-e-Aqdas 771» 4 S ol appointed Additional Wakil - ul - Tasnif London Maulana
Munir-ud-Din Shams Sahib for review and final approval of this translation. His patient help and
support to guide us through this task, despite many competing demands on his valuable time, is
commendable.

In addition to many others who worked on this project, directly or indirectly, | am especially grateful
to Additional Qaid Ishaat Muhammad Ishaqg Nasir Sahib, Farhat Hayat Sahib, Hafiz Muhammad
Zafrullah Sahib and Hafiz Masood Igbal Sahib.

By the Grace of Allah Part Eleven with English split word translation is being presented. We will
insha Allah continue publishing other parts as soon as they are completed.

| would humbly request for your special prayers that May Allah reward all those who have been
involved with this blessed project in any way. May Allah accept this humble effort on behalf of
Maijlis Ansarullah UK and enable us all to learn, understand and follow the teachings of the
Holy Qur’an in letter and spirit.

Dr Ch ljaz Ur Rehman
Sadr Majlis Ansarullah UK
August 2016




Important Note

L) Readers should note that in Arabic Grammar ¢ ;Ls. (the aorist tense) covers e]
: both the present and future tenses. Therefore, in the English split-word X
o translation of part 3, both meanings have been included for the benefit of the Q

reader. For example:

° 1. :L;Kg means he says / he will say. Cf
2. L;A.A:\ means He guides / He will guide. g

3. iLi means He desires / He will desire.
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say them you return| when you | to [they make excuses
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They will make excuses to you when you return to them. Say,
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Allah | us [informed| surely | you [ for | we believe | never | you make excuses | not
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'Make no excuses; we shall not believe you. Allah has already informed us
R - :,, A2 E
¥ s> 2 - - > v 2 Py - - > <. >
] dss | g SR U TS R r”( BIvEN] e
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2 }

then you will be brought back to Him Who knows the unseen and the seen, and He will tell you
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all that you used to do. They will swear to you by Allah,
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them from |you leave | that | them you return [ when | you for
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when you return to them, that you may leave them alone.
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So leave them alone. Surely, they are foul, and their abode is Hell
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to they swear used to earn were that which |recompense
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---a (fit) recompense for that which they used to earn. They will swear to you
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surely them | from | you please | if | so | them | from | you may be pleased
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that you may be pleased with them. But (even) if you be pleased with them, Allah will
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Arabs of desert | rebellious people from please
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not be pleased with the rebellious people. The Arabs of the desert are the
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limits know [not| that | more worthy | and | hypocrisy and |disbelief
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worst in disbelief and hypocrisy, and most apt not to know the ordinances (of the Revelation)
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All-Knowing | Allah Messenger| on Allah | sent down | which
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which Allah has sent down to His Messenger. And Allah is All-Knowing, Wise.
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And among the Bedouin there are those who consider what they spend (in the cause of Allah) a penalty
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And Allah is All-Hearing, AII-Knowmg. And among the Arabs of the desert are those who
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they spend | what | consider | and | Last | Day and Allah in believe
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it is surely | beware | Messenger| blessings | and | Allah | to | drawing near
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as means of drawing near to Allah and (of receiving) the blessings of the Prophet. Aye! it is
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Allah | surely | His| mercy in [ Allah them admit | surely [ them | for |drawing near
M &aﬂ ]
- P 2 ﬁ ” 2

for them certainly a means of drawing near (fo God). Allah will soon admit them to His mercy. Surely, Allah is
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first of foremost and Merciful Most Forgiving
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Most Forgiving, Merciful. And (as for) the foremost (among the believers), the first of the
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them follow those who and Helpers and Emigrants

YO RSP N FRAETS

Emigrants from Mecca and the Helpers in Medina, and those who follow them
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prepare Him | with |they please [and |them| with pleased |benevolence
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excellently, Allah is well-pleased with them and they are well-pleased with Him; and He has prepared
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abide eternally | rivers | them |beneath| flow |Gardens| them
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for them Gardens beneath which flow rivers. They will abide therein
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around who from and supreme triumph for ever
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for ever. That is the supreme triumph. And of the desert Arabs around you
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people [among| and hypocrites Arabs of Desert
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(some) are hypocrites; and of the people of Medina (also).
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We know them you know hypocrisy | i they persist
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They persist in hypocrisy. You know them not, We know them.
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punishment to | brought back | then twice them We punish
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We will punish them twice; then shall they be given over to
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faults with acknowledge others
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a great punishment. And (there are) others who have acknowledged their faults.
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soon evil another and good works
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They mixed good works with another (that was) evil. It may be that Allah will
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Merciful [ Most Forgiving | Allah surely turn with compassion
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turn to them with compassion. Surely, Allah is Most Forgiving, Merciful.
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Take alms out of their wealth, so that you may cleanse them and purify them
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them | for

tranquility

your

prayer

surely

for them

pray

and| it
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thereby. And pray for them; your prayer indeed is a (source of) tranquillity for them.
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And Allah is All-Hearing, All-Knowing. Know they not that Allah is He Who
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alms take and His servants from | repentance | accepts
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accepts repentance from His servants and acknowledges alms,
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and that Allah is He Who is Oft-Returning (with compassion, and is) Merciful. And say,'Do what you may,
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believers |and| His Messenger and | your | acts | Allah | see | surely | then
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And you shall be made to return to the Knower of the unseen and the seen; then He will tell you
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decree| for |kept awaiting| other |and |usedto do| you were with what
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what you used to do.' And (there are) others who are kept awaiting the decree of Allah.
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on them |turn in compassion| even if | and | them | He punish | even if
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He may decide to punish them or He may turn to them with compassion. And Allah
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injure mosque built those who and Wise All-Knowing
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is All-Knowing, Wise. And (among the Hypocrites are) those who have built a mosque in order to injure (Islam)
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and (help) disbelief and to cause a division among the believers, and to provide a place of hiding for those
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surely [ and | before | from [ His |Messenger| and war
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who have already waged war against Allah and His Messenger. And they will surely swear:
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'We meant nothing but good;' but Allah bears withness that they are certainly liars.




Chapter -

T
9

- e A

d e O eeee
. (0

founded| mosque | surely | ever i [ you stand
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Never stand (to pray) therein. A Mosque which was founded upon piety
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in it in you stand |that| more worthy | day
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from the (very) first day is surely more worthy that you should stand (to pray) therein. In it are men
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who purify themselves loves Allah [ and | become purified | that | who loves
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who love to become purified, and Allah loves those who purify themselves.
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fear on his laid |foundation| who
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Is he, then, who laid his foundation on fear of Allah
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on his laid |foundation| he who | or better pleasure
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and His pleasure better or he who laid his foundation on the brink
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Allah|and| Hell | fire | in | with him |tumbled | so | falling
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of a tottering water-worn bank which tumbled down with him into the fire of Hell? And Allah does not guide
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they raised those who their building | cease | not |[transgressor
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a people who transgress. (This) building of theirs, they have raised, will ever be a
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their| hearts | torn in pieces |that|except| their | hearts | in | disquiet and uncertainty
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a (source of) disquiet and uncertainty in their hearts, until their hearts split and torn into pieces. And Allah is
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believers from purchased Allah surely Wise
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All-Knowing, Wise. Surely, Allah has purchased of the believers

A - -

IR BE

they fight | Paradise | them | for | with that their | property | and person
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their persons and their property in return for the Paradise they shall have; they fight
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promise| are slain nd| they slay | so Allah | cause of
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in the cause of Allah, and they slay and are slain---a promise (that He has made)
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fulfil and Quran and | Gospel |and | Torah
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incumbent on Himself in the Torah, and the Gospel, and the Quran. And who is more faithful




: feg
N

AL-TAUBAH Chapter - 9

s

‘ JA;AMMJ \ d [ © -

.
~ e

bargain with you rejoice then Allah | from | his [promise
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to his promise than Allah? Rejoice, then, in your bargain which
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They are the ones who turn (to God in repentance), who worship (Him), who praise (Him), who go about in the land (serving Him),
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who forbid and good with | who enjoin | who prostrate
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who bow down (fo God),who prostrate themselves (in Prayer), who enjoin good and
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believers [ give glad tiding | and | Allah | limits | for watch and

@ S 3 23 540 3338 3landly S0

forbid evil, and who watch the limits (set) by Allah. And give glad tidings to those who believe.
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ask forgiveness that | believe | those who an Prophet | for
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It is not for the Prophet and those who believe that they should ask (of God) forgiveness
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become plain | that | after | from | nearness | possessor | they were | even if | and idolators
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for the idolaters, even though they may be kinsmen, after it has become plain
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for his father was only because of a promise he had made to him, but when
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Abraham | surely | him [ from | dissociated | Allah | for [ enemy | he | that |him| to

became clear

~
w
Pa . ¢

p > g S 5.7
') ol )V s sl wlid s
el o) e 1, Al g g

it became clear to him that he was an enemy of Allah, he dissociated himself from him. Surely, Abraham
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was most tender-hearted and forbearing. And it is not for Allah to cause a people to go astray after He has
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surely | they guard | what | them | for |become clear| until
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guided them until He makes clear to them that which they ought to guard against. Surely, Allah
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knows all things full well. Surely, it is Allah to Whom belongs the Kingdom of the heavens and the earth.
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He gives life and causes death. And you have no friend nor helper beside Allah.
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turned to them with mercy. Surely, He is to them Compassionate, Merciful. And
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on them too narrow when

until behind those who

HENEE I IS e Futl]

the three (who remained) behind, until the earth seemed too narrow for them
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souls for them | straitened and

vastness | despite
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despite (all) its vastness, and their souls were (also) straitened for them
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except | Allah from | refuge no convinced
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and they became convinced that there was no refuge from Allah save unto Himself. Then He
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turned to them with mercy that they might turn (to Him). Surely, it is Allah Who is Oft-Returning (with compassion and is)
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Merciful. O ye who believe! fear Allah and be

Oft-Returning | He [ Allah

turned in mercy

be Allah fear

Merciful
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Medina | people for not truthful

£300) J8Y 55 L @ Gl &

with the truthful. It was not proper for the people of Medina and those
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around them from among the Arabs of the desert that they should have remained behind the Messenger
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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shall you all return.The promise of Allah is true. Surely, He originates the creation;




-

works [and|believe | those who | reward |so that| it [He reproduces

_ 2
&

\ 2 y }/\ _ ’é _ _ s
a5 15 30 A e

then He reproduces it, that He may reward those, who believe and do good works,

- &

7
E ‘/’ > 2
&

Sl o | g | 15 oSN

drink them f disbelieve | those who | and

or
- - .o & >
G Dy VS 05 el

with equity; and (as for) those who disbelieve, they shall have a drink

£ > b

SsS el W | el | Ol

they disbelieve| were because painful  |punishment| and boiling water

2 >

@ SHNIEE Ll Dl 5 s

of boiling water, and a painful punishment, because they disbelieved.

4 @ e &

) s [t Jaz | ol |

lambent moon and radiant made Who He it is

ﬁ)f//:’\a zZTs o, s )i‘/// )J\j‘/ﬁ
Jyﬂjﬁw"/w .‘_g/

He it is Who made the sun radiant and the moon lambent,

5 |Gend)| 33| Bl | g [ Jikal 5| 53

-

reckoning | and | years |number|you know | so that | stages | its | ordained

I VAT | U | % W PO T B TS U

and ordained for it stages, that you might know the number of years and the reckoning (of time).
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Rivers shall flow beneath them in the Gardens of Bliss.
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as they would hasten on the (acquisition of ) wealth, (the end of) their term (of life) would have been already brought upon them.
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'If Allah had (so) willed, | should not have recited it to you, nor would He have made it known to you.
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The example of life on earth is like that of water that We cause to descend from heaven.
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Then with it mingles the vegetation of the earth of which both the people and the cattle partake.
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there shall be the best (reward)and (yet) more (blessings). And neither darkness nor ignominy shall cover their faces.
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They shall have none to protect them against Allah. (And they shall look) as if their faces had been covered

&

ST | Wbt | g | o | s | a8 | 34

inmates it is these dark night from pieces their faces

P ~ 28 > @ -
ROCA PO TR P R WS W RS ST Yoy
- = 5 ‘_};Ju’f /(v-é-‘“

~

-

4>

with dark patches of night. It is these who are the inmates

2 -
> 8 2 > g

S e 3 oM | B S

all together | them | We gather | day | and | abide it in they

4,/,,«}{,:/;// R VR IR ?
Gles W52 0505 @ addbs e o4 )1

of Fire; therein shall they abide. (Beware) of the day when We shall gather them all together,
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then shall We say to those who ascribed partners (to God), 'Stay put where you are -- you and your associate gods.'
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an exhortation from your Lord and a cure for whatever (disease) there is in the hearts,
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Surely, Allah is Gracious towards mankind, but

> - e

2 - 2 >
oo | 2|88 6| 5 (eS| V)

them

any condition| in you be not and thankful

not
,:).})} s E—/}}}://)}/;’/

most of them are not thankful. And you are not engaged in anything,

b - - s P

Gess | N L] I B ISR BTV IO

you do not |and | Quran| from Him from | you recite

> /)}/): T \)i > }j )}:: s

and you recite not from Him any portion of the Quran, and you do not
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And nothing is hidden from the view of your Lord -- even that which weighs no more than a particle

ii;_?u‘s&,/,;@ﬂ Y| j TN N | 3

g

or | this |from| smaller | nor| or heavens in

;;S/Wgéu‘s&d;@ ANV \u:gxi;

or less thereof, or greater than that in the earth or in the heavens --,




Chapter -10
i
Allah | friends | surely |behold| clear Book [ but
B3V g VI @eit 38 3 Y

but it is (recorded) in a clear Book. Behold! the friends of Allah shall certainly have no fear,
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the Hereafter---there is no changing the words of Allah; that indeed is
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the supreme triumph. And let not their words grieve you. Surely, all majesty
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belongs to Allah. He is the All-Hearing, the All-Knowing.
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Lo! to Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth.
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Those who pray to partners beside Allah do not (really) follow them.
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He it is Who has made for you the night that you may rest therein,
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and the day illuminating. Surely, therein are Signs for a people

I 27 M /’./é }./. s 28 . 5 G
: &75:»:«' ‘.«UJ f\'U\ .«\?u\ \jjb OM

He Holy son Allah has taken they say | who listen




- A

what]|and | heavens i what | him | f self sufficient

or
‘L‘)/’ . o | @ . /(/‘1,5.:’ - A

PV GLS el pL A= oAl ga
He is Self-Sufficient. To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth.
A

i 2 { g ) 7 > W > >
oj_jj.ﬂs ‘ ‘M < r‘-ghL:L o r,_r ’ Ol

s

you say do this with authority from you no

/)})i.ii.]o‘/" \,} > w )}/’ )‘
YR E vm‘u“w‘ o)

You have no authority for this. Do you say

@ > 8
.

EESUIN I TN BRI P HES1 I I ER (I I

those who | surely say you know not that Allah

Gy e skud

against Allah what you know not? Say, 'Those who

\

- w 4 s
s 28 .’
.

FE o | Y | o | Je | asr

they invent

transient gains | prosper not lie Allah | against

LS _k > - .22 MY ///)/}./
gl @aszbe YOI ) Je g

invent a lie against Allah shall not prosper.'(They will have) a small transient gain

P 3
s 8 R Gy > 8 > b/ > % ]/f£5‘
(Vj: o rV'S (ij <f/ I Lﬁj/ )

them | We make them taste | then | their | return Us to world

s s _3 P

2 8>, Gy 5 88 5. /;/‘ G, /,ﬁ‘ .
\ L 5 ] ,5

(V‘@"u../ (VJ (’V'é':u./'7'° A /(’VJ A <5"°/

in this world.Then to Us is their return. Then shall We make them taste

&

5ol enass| 18| W | el SIA

.
-

and not believe were because severe |punishment
2 _ C ., }.‘ > . ’:‘ - _ ., @ . < /)
J5) 300 1l Lo el D)

a severe punishment, because they would not believe. And recite
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unto them the story of Noah, when he said to his people, 'O my people, if
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my station (with God)and my reminding you (of your duty) through the Signs of Allah offend you
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EEEY & @ - >4 -

Sl u|e| &5 (o] wus |

reward | from |you asked|what| then | you turn back | if | but |you give respite [ no

@

;/;w )}})/ //)})/ )/ > & >4 7

s 2\ 2L, I S “@
o rvﬂ (@Mj &9 0J J@J Y
4

give me no respite, '‘But if you turn back, (remember), | have not asked of you any reward.
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of those who had been warned! Then We sent, after him, (other) Messengers to
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their (respective) peoples, and they brought them clear proofs. But they would not believe (in them),
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because they had rejected them before. Thus do We seal the hearts
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of the transgressors. Then did We send, after them, Moses
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from Us, they said, 'This is surely a manifest enchantment.'

2 Py A 8 - 5 8

S| W o] g akE T

- -

you came | when | truth of | you say | do

2

PR N IS T,
e sl W Gl g lim) (Lo )6

Moses Said, 'Do you say (this) of the truth when it has come to you?

s g -

RRAE Samdl B | Y | 5 |1

have| they said | enchanters |prosper | not |and | this | enchantment

L2 1 HE @ o) b5 V3 ol s o]

Is this enchantment? And the enchanters never prosper. They said, 'Have you come to us
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'What you have brought is (mere) sorcery. Surely, Allah will make it vain. Verily, Allah
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and their chiefs, lest he should persecute them. And verily Pharaoh was a tyrant
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in the land, and certainly he was of the transgressors. And Moses said,
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'O my people, if you have believed in Allah, then in Him
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put your trust, if you indeed submit (to His Will)." And they said, 'In Allah
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to Moses and his brother, (saying), 'Build houses of your people in (the) city
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Prayer. And give glad tidings to the believers.' And Moses said,
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Pharaoh and his hosts pursued them with evil intent and enmity, till, when

&

N

g

el

)

g

S

¥
[~)

C =

1 Al
§ L)

56

He in whom

except

God

no

there

that

| believe

he said

drowning

IV 9 2 2

\wa,d\
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who do mischief. So this day We will save you in your body (alone) that you may be
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heedless of Our Signs. And We assigned to the Children of Israel
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between them on the Day of Resurrection concerning that in which they differed.

};’ ;/}

w > W

e

w

z

s A E 2N
cha| 8

g

s> 8

ity K|

g

then

from

doubt

in

you are | if

And if you are in doubt concerning that which We have sent down to you, ask
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Why was there no (other) people, save the people of Jonah, who should have believed so that their
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punishment of desgrace in the present life, and We gave them provision
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surely, all who are on the earth would have believed together. Will you, then,
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force men to become believers? And no soul can
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those who will not use their reason. Say, 'consider what is (happening)
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& P & )
-, 220, -

Ly el S Y) 0925

passed away | those who days like save they are waiting
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do they expect, save the like of the days of (punishment suffered by) those who passed away
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before them? Say, Wait then, (and) | am with you among
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those who wait.' Then shall We save Our Messengers and those who believe.
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Thus (does it always happen); it is incumbent on Us to save believers. Say,
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'O ye men, if you are in doubt as to
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and | have been commanded to be of the believers;
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on any other that can neither profit you nor harm you. And if you did so, you would certainly
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there is none who can repel His grace. He causes it to reach whomsoever
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of His servants He wills. And He is the Most Forgiving, Merciful. Say,
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from truth you come surely
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'O you men, now has the truth come to you from your Lord.
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So whoever follows the guidance, follows it only for the good of his own soul, and whosoever

A o - 6" @

> - > >0 -~ u‘ T - s | - - - ‘ -
‘ ! . ] . 7
N 90 . ) . e ~
z

g

on you not | and | against it | he strays | surely | then |strayed
L 2 - e - . & @
> - > > e - ~ - - C a4 e > . 7 P I3 A

errs, errs only against it. And | am not a keeper over you.
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Allah gives His judgment. And He is the Best of judges.
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Merciful Gracious Allah
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In the name of Allah, the Gracious, the Merciful.
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| am Allah who is All-Seeing . (This is) a Book whose verses are fortified and made flawless and then they have been expounded in detail. (/t is) from
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One Wise, (and) All-Aware. (It teaches) that you should worship none but Allah---1 am to you

' e
8> - L RN 2

3565 | o o 5|

you askforgiveness that | and | bearer of glad tidings | and | Warner

s W B>

\ . \ i}@fﬁ.&d}ﬁ)\)‘\ﬁd

a Warner; and a bearer of glad tidings from Him--- And that you seek forgiveness of your Lord,
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(and) then turn to Him. He will provide for you a goodly provision until
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an apointed term. And He will grant His grace to everyone possessed of merit.
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And if you turn away, then surely, | fear for you the punishment of a colossal day.
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To Allah is your return; and He has power over all things.
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they conceal and what they reveal. Surely, He is well aware of what is in (their) breasts.
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